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Aleatif'rfdo. 


Segismundo. 

Vi fiemos. 
Flerida. 
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Cañileros. Í Bato. Of# M 
CazadáritL l\ n 
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primera 
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Hfcen dentro ruido de Cazadores', y dicen 


Y A la fiera del Monte al Valle baxa. 

Por acá Silvio, i. Cloridano ataja. 
Bufquemos i Lilardo. 

Tienda wflida de pieles por 
entre una enramada. r 
Te. Si oygo elle nomb.e , qué en mi 
fafia aguardo? 

de L f. No cuidéis de hufenrme, 
v el «ftilo hallaros de lifongearmé; 
ScguiJjIa fiera , curo movimiento 
defaercdira montaraz al viento, 
no que le tronco, que fu fer r.o mueftre 
ti. toda la república silveftre. 
Xxa.inad al fin .«I Onzonre. 

Bfc J. A! Valle. 3 . A fe Ribera. 

FrAl Soto. 4. Al Monte’.' 

Jf- 0 si atajara el curio á fu carrera, 
el Valle, el Soto, el xMonte, ó la R.bera! 

;«l Valle, la Ribera, el Monte, el Seto! 
«f El día vá faltando. 

£?• La nocil c va cenando, 
j* Coa que pierdo del gufio la cfperanza 
finque pierdo del odio la venganza* 
Jr Mi gente cftá empeñada 

ftjgair efta fiera , ¡u: arcaílrada, 

* pe arde los tiechu f c eterniza. 

,tte <JU4Ddo R0 de VOU ejcandalizaj 
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entraré p«r el Monte tan adentro,- 
^ue embarace á mi cuidado el ceatr®. ' 

n; Li f« rdo > J kax* Flerida. 

e. A y !• le, ida infeliz ! mas quitn me 
nombra, 

si aún me falta de Flerida la fombrai 
t-a.le la voz , ocmltefc el defee, 
pues folamente me oygo , no me vea 
3 afombro infeliz , y sin fegundo, 

°Y del campo , quince años ha dej 
mundo 

sin la forma primera, 

quizá porque f u ¡ hermosa siendo fiera, 

Ay í/tsardo cruel ! mas le; gua infame 
no tu voz por el viento se deiramc, 

<\ quien supiere dexa el dolor muerto, 
cenquevá inr-oduciendoie el aliento, 

« que ha echado raíces el agravio, 
nolvam.os , pues, nueva esperanza 
- mía 

a esa ingrata , que ignora siempre ei 
oía, 

repitiendo otra vez al Ciclo santo, 
anegando el acento con el llanto, 
j^™ bro -feliz soy , y sinseeun- 

oy del campo, quince anos ha del 
mundo. 
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j El Imposible tnas fácil. 

Fase , y sale Federica , y Bato por di- con tu muger has r 
fer entes partes, hablando a partes. 

Fed. Paire amalo, Sigismundo, 
á D,a» , yi no te veré. ' 

de ir 


ia5í t *» )j 


Bal. Yo me tengo ae ir , aunque 
me vaya por elle mundo. 

Fed ■ A roí herminr no he de ver, 
aunque, me cucíte la vida. 

25.tr. Consuélame en la parada, 
que no ve é i mi muger. 

Fed. Que no la purda olvidar 
mi voluntad obílinada! 

Bat. Q/c siendo tan despejada, 
no ia pueda despegar! 

Fed. En vano el remedio aplico. 

B.tt En v.ano el remedio trato. 

Fed Eso es lemediarme Bato. 

Ba: Mi pergueño Federico, 
lo mi, no de tí pensó, *■ ’’ 
porque no se sabe aquí, f. 
si me arrendaxas á mi," 
ó si te arrendado yo. 

Fed. De qué nace tu pessr? 

Bxt. De qué viene tu gruñir? 

Fed Yo no lo puedo decir. 

Bat. Fucs tente tieso en callar. 
Que tu dolor importuno, 
sino tienes, buenos modos, 
vendrán i saberlo todos, 
tres por dos , uno por uno. 
Siempre ácia quínolas vij 
los quena s del que es amante, 
que vjn á dos , y pasante, 
ó cada uno para si. 

Fed- Buelve á que traygan el vaya 

.. predio. Bat- Tu rigor condeno, 
yá le eftán poniendo el freno! 
mas dime , querrás lacayo, 
p ra andar en efta andanza? 

Fed. Por que lo preguntas? 

fíat. Quiero 

introducirme á Escudero, 
y llamarme Bato Planza. 

Fed. Pues que mal te desespera? 

fíat. El de ver mi matrimonio 

r * qne al mismo demonio* 
cílo, aunque bien la quisiera, 
no hablaré i Gila en un mes. 

F ea. Pues , porque tau ofendido 


Bat. Por eso , porque re 4 ^, 

Di ahora tu ¡nal. FcrtS Mgr ' >uc ; ar , 
relación quisiera hacerte. 
fíat. Pues empieza deila suerte. 

Yi sab.s Fed. Ay bella Aminta! 

Sale Aminta muy de espacie, 
fíat. Elle a por doadv sale, 
con tan grave contento, 
que parece á las espigas, 
quando las arrulla el viento. 

Fed. Dexa á mi voz que comete 
el delito- del requiebro* 
pues no remedíais el daño, 
que para no ser remedio, 
si me usurpas las palabras, 
me ds .as los pensamienros. 

Arn. Fide.ico -F te. Bella hermana? 
Am. Cjii>A ván los mas del pueblo, 
á ella cmprSsa en. que coruiile 
de jnueílra ¿idea "el sosiego* 
y "mandarte. que al caballo 
pusiesen el aderezo, 
temo de tu bizarría, 
que te disponga al empeño, tl 
y vengo á impedirte el güilo, 
por escurarme el recelo. •* 

Fed. Con asunto diferente * 

elloy á partir dispueílo. 

Am. Dile , Federico. Fed. Importa 
i mi designio el silencio. 

Am- Que novedad tan sin girílo, 
ó que acaso tan resuelto 
te ha embargado los sentidos, 
ó te niega el sentimiento? 
que entre dos que bien se quieren, 
si se oculta algún secreto, 
quitan el cariño al alma 
por dar el recato al pecho. 

Fed. Ay, bien mió! Bac..)li, y bien mío! 
Ai w. Bato, ellas loco? Fed Qué es ello? 
fíat. En viendo que tu te quexas, 
yo también , señer me quexo, 
que sino ay quien rae lo acuerde, 
se me olvida aqu 1 afecto. 

Am. Por si llama nueílro padre, 
es mejor que eftes adentro. 
fíat. Y por si sale aquí Gila l 
es muy mejor. v4fe 

Am- 


De Don Juan de 

Am. Mutftre el pecha • *p*- 

el áspid, cuya poizoña 
ríeme en la duda el 'vcneao. 

Habla . hermano ; aunque no sicatts, 

( en dei-ir tu mal > consuelo, 
que /o le tendié en oírle, 
y pues tanto amor te deba, 
no te lleve la modeftia 
desd • fino halla grosero. 

F ed Si sabes , que soy tu hermMtOj 
si vés, que no lo parezco, 
pues no me deKe’ la sangre 
nada de lo que te quiero: 
si la amorosa coyunda 
no ha de e*!azar nuertros cuellos, 
si la esperanza del gufto 
•olo es posesión del riesgo; 
ai la fineza es dciito, 

•i llegó el daño , y le veo, 
si porfío , y le conozco, 
si lo alcanzo , y no escarmiento, 
y si para remediarme, 
aun no me conoce el cielo, 
tu desden que me preguntas 
quando no ha de hallarse exemplo, 
en que busque para alivios 
un amante los desprecios? 

Aminta, desesperado 
derte imposible , á que anhelo, 
dexo á Belflor , dexo á Alvania^ 
dexo el alma , pues re dexo, 
refiado al mayor peligro, 
prospbro en hallarlo adverso, -j 
6Í me busci la desdicha, 
la he de softr al encuentro, 
en c.l mas remoto clima, 
en el mfjr-r. Am. Quedo, quedo, 
no pcrficiunss la culpa: 
con tanto encarecimiento 
'hallo solo C en lo que dexas, 
que es lo demás ) lo démenos 
Fano , aleve, vil, mudable, 
xomo busca» el -remedio 
tan i „■ fta de mi vida? 

Yá e ha equivocado el tiempo 
con el trago de vilano 
la atención do /ollero? 

Si -confiesas , Fede ico, 
que ertá al pmipiciq expuefto» 


Matos Fragoso. 

á nueftra infelicidad: 

pues ella liga que han hechi y 

en una fé dos errores, 

en uo bolean dos incendias; 

donde ertá ia voluntad? 

donde ertá el entendimiento? 

adonde ertá la memoria? 

pues a>eve , loco , y necio, 

me olvidas quando te- acuerda» v v 

cié que me olvidas primero? 

Mas no importa Federico, a, 

no retroceda tu intento, 

esa intención se prosiga 

sin elegir ®tro medio: 

que yo publicare' loca 

de aquerte amor verdadero 

mi error , y tu alevosía, 

sin' que cesen los acentos, 

harta que trayga el cartigo 

en la obftinacion del ruego. 

Qjtiere irse , y detiene ! *• 

Ved. Aguarda, Aminta, señora, 
mi vida : mi bieyv , mi dueño 
hermana , ó quanto cilc nombre 
me embaraza loí. «feftosL 
Am. Yd que permites hermano, 
que en la cura sea.inrtrumento 
mi elección de aquerte cancec ¡ 
que se apoderó d«l pecho, 
encomienda á tu valor 
que te sirva ae cauterio. 

Nueftro Padre es Segismundo, 
cuyos blasones sobervios 
vá imprimiendo por el Orbe . 4 
Cn ios Análes del tiempo. 

Esa cloquencia , deidad, 
que el horror fixa cn el vienta,' 
ese imposible a que aspira 
nuertra inclinación , es cierto, 
que sino se turba infama, _ •. 

tantos celebres trofeos, 
y asi es el medio mojar - v 

( si liberales un tiempo 
fortuna, y naturaleza, 

*n,rfu'-ser se compitieron) 
que á la danta de mas partes -v 
queue conoce cn el Rey no* 
á la que la r anidad .*■- > 

ajuste «1 parecimiento 


Digitized bwGoogle 




El Imposible mas fácil 


cen blasones de la saa^., 
y liioaja uti espejo 
su vas forzado , yi constante, • » 
que yo ><'<uaua me esfuerzo 
á que cuntía itn destentas ,í> 
que 1 mi natural dio ci Ciclo, ■ 
las Imadas <K cu mudanza 
sigi mi aporreamiento. 

Fed.i Por la puecta dei agravio . 
ten’ío de entrar al temedi»? 

Arn Si , que U infeliz lo tuna 
la necesidad ha abierto. 

Fed. Pues d si¿c hoy , Aminta hermosa, 
lo que mandas, obedezco. 

Am. Pues ya ia civil muuanza 
de tu té mudable suato. 

Fed. Por que mi bie . , si es tu. gusto? 
acaso cjs esto te ofetwo? 

A»¡. Si que of. nde la luueaicnua 
en ellos lances tan prette. 

Fed. Quando se conoce agravio 
con lo que replico ofendo? 

Arn No te culpa , he; mano mío, 
que ya por mi dafii advierto, 
que son estos accidentes 
c.rcunstancias del rcmemo. 

Fed. Pues Annnta , aquí del brío, 
haga el valor un esfuerzo 
cen que rindamos el muro 
donde eílá de pofta el riesgo. 
Desde hoy alende é loco, 
con apariencias de cuerdo, 
i solicitar (ay trille!) 
mi mueite , y tu casamiento. 
Ayúdame en ella empresa, 

• ' se i tu gufto el tercero, 
busque , componga , elija 
ti mas. Am Calla , pues lo entiendo^ 
que es referirlo desdicha, 
lo que pensad* es remedio. 

Fed. Pues Aminta , á executarl* 

Am. Federico, á disponerlo. 

Fed. Qué conforma-en los hados! 

Am. Qué pe> ñutiesen los Cielos! 

Fed. Qué m* apaite de quien amo! 

Am. Qué dexe ir i quien , quierol 

Fed. Mas . a nu aft o p;.drc viene. 

Am. I'ucs j ofitar con el silencio. 

Salen Segismundo ,GiU , ¿BaH- 


«Sf». uní hijos, qué haceiví 
a¿uaruais ios uaurauo.es 
t que vda a » c r vengadme* 

' des lugar que enubuccuí 
Yo. te juzgue la p. miera, 
cuino se iu inclinación. 

Alunita , en uta ocasión, 
en q ie han de abrasar la ftera 1 
Fed. A j .1 eitamus a tus pies, 
ahu.a .ni normana llegó. 

Am. la pa.a ser fe.iz yo 
agua, do que U16 lo* des. 

Se¿ O que conformes hermanos! 

imia.iv cumio vucll.o amor. 

Gil. D.ega una silia a señor 
bul v aigaus Dios , no haoleis de manos. 
Liega . uu sitia Ma,o , sieni use Segis- 
mundo. , ’ 

Arn- t adíe, tu me. ancolia 
. nos di a todos tanta penas 
que de paite ae ia age..» 

■la ac.e.o 1 decir la mía. 

Si aeaso ellas ui.gultaue 
con tu fortuna , señor j 
porque vives en Üciflor, 
de la t-otte uellerrauo? 
que paiete tita ciueiaaJ. 
que usan los Reyes e> migo, 
que dexa de ser cailigo, 
y pasa á‘ riguridad? 

Si perini.e que te ahíja 
con tanta inl’elice suerte 
del Duque Alucrto la muerte* 
y de Fkriea fu hija.* 

El caso adverse , y tstraie .. 

*< que la scpu.té ce su aficnca, 
el Rey Lisarde lo sient.i, 
pues el fue causa del dan*. 

Se £ . Ese es mi mal ( ay de mi) 
eso siento , y lo sintieras ■/> 
ti tu quien eres supieras: 
ay desdichada de ti! 

Fed Si. mprc quien te habla em la Hist*; 
na 

de aquel lastimoso dia, 
te trae la melancolía 
i bue.tas de la memoria. 

Y aunque hacemos la experiencia, 
mutua ia causa sabednos. 


De Don Juan de Matos Fragoso. 

Scg Dexsíme todo». Am Q .9 e. tremas! pues acabaron >4 vida 
f cd. Repondate la oóedi-ncia 


vase. 

Gk- aca mentecata*» 

B*t. Hable con mejoies m dos. 

JPiL. ¿lo anco dexaame tudes?, 

Bat- Yo no soy todos ; s ay Bato. 
G*l. Mirad ja cara á la Acra, 
que os ha di matar i vos. 

Bat. Eso yo as Jo jura i Üios, 
satamente que la vjera: 

' ahora me voy. ^Gil EUá bien; 
me he d? vengar , ó mal tueg» 
infierne mr anima. Bat. Luego. 

Gil- Y me lleve ei Diablo Bat. Amen. 
Vame lo» dos- 

Ser. Como en declararme tardo* 
"siendo rasen tan ,uefnta, 
la que de. ir puede A nunca, 
que es hija dei Rey Lisardoí 

Y de aquelU que deftierra» 
de sus blasones ag.na, 

á mi ser.s&ud la pena, 

A su sangre la ruina. 

De Flerida en quien -se afVierte 
la iníelic .id cumplida, 
pues te ha sabido su vida. 

▼ se ha ignorado su muerte. ' . 
Mas ay de mi ! si yo dtg» 
que nunca á Picuda vi 
( como es verdad ) contra mi 
•irve Aminta de teftigo. 

Y ello siempre me eikorvó, 
que asuy amigo ha de cr 
quien b lo hubiera^ de creer, 

•elo por ‘dendo yo;* 

y como el Keyno es mi afea» 

* lo tendrá por desvario. 

•onque arriesgo d honor mió 
á descubrir el secreto. • * 

La Infanta Irene caso • 

con Lisardo', quando era 
f^Príhcipe , y la primera 
de su edad se malogré. 

Un" achaque la violencia 
del Duque Alberto se advierte, 
que su agravio le dé muerte; 
o que advertida violencia! 

Y os que eran desrr.gahos 
fiexam mi verdad perdida, 


en el cursa de q.i ace años. 

Ni es coacarto i Federico 
remedio, si» 

Salen Una , y Bato m*y alborotados, hín- 
came ac tod ,ta> a ios dos ¡ades 
de la sula. 

Bat Señor. Gil, Seii*». 

’ Mar. Calla muu ae 0 ftor, 

Gil. Ya tengo de aoiar , borrico. 

B -t. Yo soy macho , y esta es ley. 

Se¿ Q.ie yo os entienda conviene. 

Gil. Un cundo del Rey viene» 

Bat. Vicmj ua criado del Rey. . 

Gil. D« su pa>ce le escuché, 
y acá dentro ¡o mecí» 

Bat. Yo de su parte le oí, 
y noi amala le eche. 

Que tu eúilq, el congojadq, 

, te cansarán voto á Apolo, 
y mas vale un hombre solo, 
qu* no mal acompañado., vas Gil. 

Seg Llámale preño , y si en vos 
el discurso otra vgz.yer a, 
y no os arrojan en tier*¿i 
al nombrar al Rey, pot Dios 
que de otro modo en oí Suelo 
lugar el talligo os dé 
Bat Seftor , yo me enmendaré, 
asi me de Dios el Cielo. 

Saien Federico, Ammta , Gofa, y Mltt - 
freno ae es~.dor. 

Am. Ay Dio», que nueva tan trido f 
fed Qüé dciditha tao at-oz! 

But. Virne ella gent» ba. ■ ..chai 
Ser. Manfredo , qué o» oLL ó 
á da. honra » ellas pateaes 
con pi es igios de doloií hevdntese. • 
Vían. Segismundo . el Rey Lis*' do. 

Ved. Que haces í Bat. Lo que mundo 
pena.de obediencia ahora" 

Segismundo mi señor. 

Seg Proseguid i noble Manfredo» 

Man. Ella mañana salió 
su magrftad á ese monte, 
ó pneflto veide del Sol, 
bruto laberinto , y 
desaliñado primor, 
que pata buscar el* eso * *’■ 

. lP 
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Él Imposible mas fácil. 


sio da Salida la voz. 

Entró en lo mas infrinja Jo* 
y empi «ose en ella acción, 
valiente, noble, resucito* 
buscando un monftruo feroz, 
que en todo el Reyno de Albania 
pone al contorno temor. 

Y en fin , desde-que la noche 
tendió el negro pavellon 
nueíVro Rcv no ha parecido. 

Se/ Ay Dios! 

Man. El joven mas valeroso 
que Regio laurel eiñó. 

Yo tube felicidad 
en conocer i Belfior. 
desde la cumbre , y guiado 
de la luz , aqui llegó 
mi cuydado , porque el vueftr# 
me de» d quien sepa .mejor 
de lis entrañas del monta 
la rebelde condición. 

Ea noble Segismundo. 

Se/. Manfrcdo, no animéis vo* 
á mi lealtad , que no admite, 
otro esfuerzo mi valor: 
mis nobles , y amados hijas, 
solo he de quedarme yo 
en el lugar , que los años 
no ayudan al corazón. 

Guia tu por esa parte, 
sin que qtsede cazador, 

Federico , que no huelge 
á cuenta de tu atención. 

Tu Aminta ,^pcr esa , lleva 
liftado' otro bntalloh, * 

sin que en toda .nueftra Aldea 
quede un solo labrador. 

Fed. Pues á Dios , amado padre. 

Jim. Pues querido padre , á Dios. 

Fod. Qtte la -vida he de perder, 
ó á Lisardo he de hallar yo. 

Se/. Q ,e bien sabes, Federico, 
grargearme la afición. 

Am Con el Rey ., óco* la muerte 
ha de encontrar mi valor. 

Se/. Con ru padre .cumplirás 
si executas esa acción. 

Ftd Sígueme Ma íredo. 

M #rf. Vamos Am. Sígueme Bato# 


Bat Yoí Am. Vos. 

Se/. Viyan todos, y Dios travga 
con bien al Rey rai señor. 

V anse.por diferentes partes ,y sale por 
otra Lisardo.' 

ÍmÍs A la cárcel del silencio! 
á la no&urna mansión, 

¿ ¿ la lóbrega quietud, 

y á la eftaneia del horror,, 
perdido , y $olo el deseo 
de hallar al'roenfiruo feroz 
me tras , donde cada tronco 
tiene tal disposición, 
que en ia forma de la noche, 
que es materia del- temor, 
desptíes que la Infanta Irene, 
mi esposa fay Cielo!) murió, 
después que mi padre habita 
en otro Reyno mejor, 
y después que el Duqu* Alberto 
la deuda fatal pagó; 
de Flenda las memorias, 
vivas imágenes son', 
pues solicitas desean, 
como el eílorvo cesó, 
lie» arme desde el delito 
{tifia la satisfaccieñ. 

Mas ay. ! qujB- de la fortuna * 

es otro nuevo rigor, 
quando á Flerida me niega, 
ofrecerme la ocasión. 

Tan difiante de mi gente, 
y de da salida cftoy, 
que no importan , ni aprovecha!*»' 
ni los pasos , .ni la voz. rX 
V así , puts ceñudo el Cielo 
contra mi se encapotó, a 
con el sueño , y el cansancio, 
finezas conforme unión; 
á ia tierra me encomien do* 
hafia que me alumbre el Sol. 

Revejías* enet suelo, yja/c Bate, Antón, 
jyía>qual con fuego ,y vanlo poni- 
endo á una chozpa e/ue habrá en- 
medio del scena. io. 

Bat- Efta es la choza Ant. Pasquai, 
no hay sino tener rigor. 

Fasq Hov ia fiera ha .fie morir, 
qúc asi Aminta lo ofreció. 

Bat. 
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De Don Juan de Matos Fragoso. 

Bstt. Hablad Blas pato. Ant. Yá el fuego Lis. Oye fantafttea sombra; 

que echáis por allí prendió. 

Pase]. Con miedo le echó Bartolo. 

Hat. Ecfcareis fuego de Dios. 

Anr. Yá por todas partes arde. arde. 

Fas], Yá se enciende al rededor. 


Hat. Yá la Pera ¡ oco á poco 
se nos buelve chicharrón. 

Entre sueños. 1 eá 
Lis. Villanos , como atrevidos? 

Bar. Huit, pues se consiguió 
nuertro íutento, Ant. Aminta sepa 
la dichosa relación. use. 

Dentro Flerida. 

que me quemo , que me abraso, 
•JT de mi ! Cielos , favor. 


aguarda ciega ilusión; 
que es ello? 

Levante je, y mira el fuer», 
Dent. Fler. Por ti , Lisardo, 
infeliz materia soy, 
á quien del>ora el incendio. 

Lis. Ella articulada voz 

es racional ; y me nombras 
pues donde ' efti mi valor! 
si quien .vá da espacio al riesgo, 
va al descrédito veloz? 

De»t. Fler. Socorro , piadosos Cielof. 
Lis. Ya voy á dártele yo, 
aunque el mundo mi piedad 

m llame desesperaaion. ■ 

Aparta unos ramos , donde eff.tra J.t estopa ardiendo > 
y saca d F leí ida en los bracos. 

Fler. Quien eres , di , que el piélago de fuego, 

donde ( ay de mi!) navego, • 

surcarte tán valiente» que le infamas, 

pues el incendio retiró sus llamas . . • 

quando haciendo los arbolep pedazos, 4 . . 

baxel el valor fue , remos los brazos, . . • 

mi desdichada tormenta, 

puerto feliz la sangre que se alienta, 

tu designio reliquia en la bonanza, 

f viento favorable mi esperanza? , 

Lis. Monftruo ( donde la acción que en tí se .mira* 
verdad con apariencia de mentira ) 
quien eres , di? no mi atención desveles, 
que desmienten sus voces á tus pielesj 
y aunque decir quien soy determinara, 4 

tan fuera de mi eftoy , que fto acertara. , 

Demás, que fuera agravio 
de los oi<(os , que excrciera el labio, 
quando es para obligarme á eftár atento, 
mía la novedad , tuyo el portento. 

Fler. Pues eres valeroso ( á quien la vida 
tengo obligada, y la tendré rendida) 
oye la adversidad que siempre lloro, 
que de quien eres , sola el nombre ignoro; 
pues sin .que viese nadie donde entrarte, 
el riesgo examinarte, 
y i I9 que alcanzo , tu valor consirte, 
en que sin vanidad' al riesgo luirte, 
pues no hay mas que hacer de valentía, 
que devane á si proprio la osadía. 

El secreto , que importa en causas graves, 
quien le propone ofende. 


Lis- 
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Lis. Aseguras io cierto ? Fler Pues atiende. *■ 
Mas de tres luftros ha, ene en sentimientM,- 
y desdichas , presiguen bus alientos 
en una cueba obscura', 
que asisto por alvergue , y scpnltura. 

Concedióme la Corte el patrio suele, 
v Flerida es mi nombre. Lis. Santo Cielo! dpi. 
Fler. Sin duda eflás confuso , y suspendido, 

de haber hallado , lo que habras oidos • as 

y asi no me admiro, joben , que te espanté' 
aqueOa novedad. Lis. Pasa adulante. 

Fler. El Principe Lisard®. Lis. A quien ello Sucede' dp. 
Fler Tan gallardo 

como traydor , qué fiera tiranía! 

Li'í. Yí de mis csperahzas liego el di4. dp. 

Fler . Me hizo desear mi padre el Duque Alberto, 
usando del poder, no del concierto, 
quando para empezar á ser amante, 
dio señas de cruel ,1 no de confiante; 
y quando por hermosa , la ventura 
me faltó , que es achaque en la hermosura;# 
con que mf ser , mi honor , mí vanagloria, 
eflrago fue de una civil vi&oria; 
trayendo mi desdicha la experiencia, 
su crueldad , su poder , y su violencia. 

Diéme «1 Principe entonces amoroso 
la palabra de esposo; » 
pero no fue consuelo el desvario, 
que execuró conmigo el hado impio: 
pues su padre i «lie riempo , que ignorava 
el grave empéfiojen que conmigottlbava, 
porque á su ertado , y succcsion conviene, 
rrató casarle con la Infanta Irene, 
d tiempo que ir farra va mi nobleza, 
con su edil o común -naniralczn; 
pues mi* desdicha contra mi respetq 
hizo demonftracionca del efefto. 

Publicóse en Alvania el casamiento, 

( 6 niegúeme la voz ei sentimiento?) 
y en fin después que para residencia 
halla aquí la memoria en la apariencia, 
qué habu de obedecer -al Rey < me dixc) 
por vasailo , v por hijo, \ ■ 

qoc el rigor de tu padre siria juibo, ‘ 
que él no podía cesarse i su disgudo, 
que amenazav» -su jufticl» >*1 daño, 
y que asi era mejsr el desengaño. 

(Ay Litardo > xju®* necia es tu malicias 
pues no cerníÁc la -mayor juft.cia!) 
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De Don Juan ele Matas Fragoso . 

quedé coufusa , y loe», 
suspersas las palabras en la beca, 
y introduciendo calma en mis sentidos, 
retraída la afrenta á los oídos, 
la vital armonía embarazada: 
mas á la villa no le eílorva nada, 
que aguardaran los ojos al aliento, 
para que el agua la. sacase el viento. 

Después de cfte cmbaiazo, 
encendiendo el discurso en breve plazo, 
nóto , miro , y advierto 
la oí: usa de mi padre el Duque Alberto, 
que si en mi casa aguardo, 4. 

veré csísar al Principe Lisardo; 
que si en decir (iu agravio busco el medio, 
la afrenta cílá segura, no el remedio, 
y en mi padre el riesgo , á darle cuenta, 
que es tan grande su honor , como su afrenta. 

Én ello vacilava, 

y en el alma el discurso fluíluavj, 
desvelada en mi mal las noches toda?; 
quando al celebre tiempo de sti» bodas, 
para mas circunílancias en mis rigores, 
me vinieron del parto Los .dolores; 
mas del rigor llevada, 
y de un noble criado acompañada, 
al descogerse el manto de la noche, 
dándole alvergue A mi deshonra un coche, 

• desamparó la patria fugitiva; 
v al honor muerta , al sentimiento viva; 
que dispuso del ha<io la clemencia, 
que «I escandqlo fuese conveniencia. 

Hizo, el cansancio ^treguas 

t e Beíflor , .de la Corte , cinco leguas, «ry, 
ende apenas ligué , quando una nina *». 

di al sudo , . y fue *u abrigo mi basquina, 
para que no lo fuesen.' las arenas. 

Bien advierto en decir , que la ví apenas, 
con un pa¡el, que cftava prevenido, 
mi criado Leqpjdq- 
efta infelice hmpé 'a del mundo 
llevó al n< ble y anciano Segismundo, 
que Cn esa Villa de Bcjflor eftava, 
porque su Cerré Albania le negava, 
deudo , y ai; igo de mi padre Alberto. 

Ma« yo. por ei escollo dexp el puerto, 
y en tanto , que el criado cu/dadoso, 

“S rz , noble , y piadoso 
t anuiuva .«1 Aldea, 
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jorque otra vez mi deshonor no ve», 
desampaiando el sitio , donde cftava, 
fui dmdc la igno-ancia me guiavai 
7 eftc bosque inedí , cuya maleza 
tan inti meada, y fuerte, 
que resille el embate de la muerte, 
y donde la buscava prevenida 
para mayor tormento , hallé la vida. 

Aqui del campo soy dueño absoluto, 
á mis plan’as se rinde el mayor bruto. 

Aquí en la Regia peña el ayre pe/ 11 a, 
y renunciando «1 ser, me elige Rey na. 

Ese monftruo , lunado que zelozo, . 
trueno en las Selvas es rayo en el coso, 
reduce á mi obediencia su euydado, 
y esa porta del prado, 
que arismetira es en la florefta, 
numerando la edad sobre la tefta. 

En fin , me dá una gruta el hospedaje, 
y me rinde contorno vasallaje. 

Solo á quien le alcanza Ja vi&oria, 

. cs mi enemiga , ay Dios ! es la memoria, 
y es julio que me aflija, ■ 

pues no sé de mi hija. ^ 

Siempre noticias de la Corte ignoro, 

nunca sé de mi padre , i quien adoro. 

y tanto tiempo en mi venganza tarJo, 

que me busca el olvido de Dcnt. Manf. ¿¡sardo, 

F/er. Harta en el viento es jufto que me asombre, . * 
pues mi esperanza lleva , y trac su nombre. 

Deur Fed. Ninguno pierda el norte de la Aldea. 

Lis. Sin duda erta es mi gente , que desea, 
encontrarme F ler. Yá quedas informado. 

Dem. A*. Sígueme Brto , que o y nucftrp cuidado 

penetra yá del monte los secretos. ^ * 

Drnt Bit. No subamos por eses veriquetos. 

F ler. Y sin que’ lo dilates te suplico, 

que me digas tu nombre. Lis. Es Federico: 
asi encubrirme quiero. ap. 

F ler Pues yo m- entro en el monte. Lis. O ye primero. 

Cógela, el falo tjue trae en la mano , y vasefc 
Fler. Es cansarte , mas yá mi ff se empeña 
en buscarte , travendome esa seña. -J * 

Lis. Flerida , aguarda , escúchame , oye , advierte, t 
Fler. Yá he dicho que mañana saldré á verte. 

Lis. Oyeme s ay rigor tan inhumano! 

Fler. Tu diligencia es , Federico , en vano. Le.vtSs 
Lis. Mi fé «n servirte , siempre ha de ser una. 
fler- \á corre ptr tu cuenta mi fertuna. 

Lis, 


Digitized by Google 


De Din Jum de Mitos Fragoso. 

luis. Mira que he de venir mañana á hablarte. 

F ler. Trae por seña el bailón , piadoso Marte. 

Asomante en lomas alto del teatro, por porque un salvaje es mas bobo, 

las dos partes, Amintay Federico, con y nos trae hechos salvajes. 

teas encendidas, y siguen a Ammta, los Llegan todos , y arrodillante, 

mas que puedan de labradores, y á Fe- Man. Seíior , dexa que á tus pies 
derico de caladores. desmienta mi susto grave. 

A.m. Ha de la cima del monte, Lis. Levanta, quien sois vosotros? 

que del cielo á los umbrales fed. Dos infelices leales 

con la antorcha que os gobierna, vasal os , en quien la suerte 


queréis poner fuego al ayreí 

F cd. Ha de esa encumbrada puntas 
en cuyo altivo remate, 
del aaul campo , y del verde 
estáis al arbitrio examen? 

.Ars:. Av premisas, Federico, 

de hallar al Rey , quo Dios guarde? 

Fed. Con esa pregunra esotra, 
la que quiero preguntarte. 

Am. Yi padece mi esperanza 
el recelo de faltarme. 

B.it. En nada puede parar 
esto mejor que en pararse. 

Am. Dexa , Federico el monte. 

K cd. Arr.inra» dcciendc al valle. 

Va nse baxando. 

Vían. Nómbresele por si acaso 
la voz acierta á encontrarle: 
Lisardo Lis. Amigo , Manfredo, 
no al eco tu lealtad falte, 
que aún yo estoy futra de mi, 
conque no es posible hallarme. 

Man. Albricias , An inta. 

Fe i H’.rrrana.,*! ava ••¡cito. Ant Ya voy 

Baxan todos apriesa . y solo Bato Laxa 
despacio. 

B,ít. Antes 

es mejor ir ten con ten, 
pues yá no se busca á nadie. 

Am. Acaba necio. Bat. No quiera 
Dios , que yo me de'calabre 
por Rey , ni Roque' Lis. Si el Ciclo 
permitiese , que yo hallase 
mi hija , Segismundo, 
ha de verme tan afable, 
que quien nos vio desetnformes, 
hoy nos reverencie iguales. 

Bat. Un loco diz que hace ciento, 
y desto no hay que espantarse, 


quieré obscurecer la saiigre. 

Am. Y aquesta ocasión nos pone. 

Fed. Hoy á tus plantas Reales. 

Ant Que quien ve la cara al Reyr 

Fed. A la culpa satisface. 

Am. No en la severa justieia. 

Fed. Si en el benigno semblante. 

Am. Nuestro padre Segismundo, 
su gracia , señor , alcance. 

Fed. Tu perdón , Lisardo , logre 
Segismundo nuestro padre. 

Lis. Sea en buen hora , y no os parezca 
esta merced favor grande, 
que ha sido vuestro deseo 
lisonja de mi di&amen. Levántese. 

Am. ‘Tu nombre la fama explique. 

Fed. Esta acción el mundo alabe. 

Lis. Manfredo. Man Señor. av. 

Lis. Escucha. Am. Hermano. ap. 

Bar. Qué baya quien cazo, 
dando Dios en Jas despensas 
conejos á cinco laalcsí 

Acaba de bax.ir. 

Am. Yá que ha de ser Federico . 
el concierto desta tarde,.; . ... * 
grande remedio es ef Rey, 
que qüand» llego á mir.frle 
se hace fuego toda el alma, 
sin que del pecho la parre. 

Fed. I J ues mira , nó me lo cuen.rcs 
que csroy cerca de causarme 
de ver tu facilidad, 
por hermano , ó por amar te. 

¿ir. A la Corte has de bnlvcr, 
porque el cuydadcf les falte, 
á mis Grandes de no verme, 
que para un, negocio grave 
voy á xér á Segismundo. 

Am , Que traviesa esta ja sangre! -.ap. 

i fií llMan 
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Man. A Belflor , su Magcstad 
gusta de ir, vaya delante 
les que supieren la senda. 

Am. Yo quiero, señor, guiarte. 

Lis. Marcharemc s felizmente, 

pues vá de vanguarda un Angel. 

Am. Sign.me, pues, Federico. 

Fed. En el alma llevo un áspid, a p. 

Lis. Federico *.Fed- Qué me mandas? 

Lis. Ese tronco has de guardarme, 
que pues tu sabes del monte, 
ios mas ocultos lugares, 
contigo , y con él mañana 
he de bolver á pisarle. 

F ed. El norte de mi obediencia 
solo en tu guste ha de hallarse. 

Lis. Ay si mi adorada prenda 
á esta hermosura igualase! t 

Bat. Jesús ; qué mala es la guerra, 
si se parece i su imagen? 

' JORNADA SEGUNDA. 

Salen Bartolo, Antón. Pascual , Fiord y 
Gil» , t Aneando , y (•ay lando. 

Gil. Vira auestro Rey. 

Pase}. También Segismundo. 

F lo. Tanto uno como otro. 

Bar. Yo mas que ninguno. 

Gil. El destierro vemos 
que mi amo quebranta. 

Fler. Si el Rey se levanta, 
todos nos sentemos. 

Bar. O que bien haremos, 
pues que no .está sucio. 

Gil. Y' i va nuestro Rey. 

Pase}. Tambieh Segismundo. 

Flor. Tanto uno como otro. 

Bar. Yo mas que ninguno. Siéntase. 

Flor. Qué hicieras cu , Bato , solo, 
en el mundo hecho borrica? 

Bar. Como soy melancólico 
me quifiera quedar solo. 

Gil. Dexale de preguntar, 
y no al ocio el tiempo deis, 
pues hoy tantas cosas veis 
todos de que nos holgar. 

Anr. Ea , pongase la mesa. 

Flor. Ves aqui pan , j cebolla. 
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Bar. Hasta que ven^a la olli 
no quiero ninguna presa. 

Ponen una mes a con manteles , lo ejue 
van diciendo. 

Pase}. O si viésemos á Bato. 

Gil. Hay alguien que trayg’a antojos? 

A'it.. Echad allá* los ojos: 

Gil. Echadlos vos, mentecato.. 

Toma la bota , bebe. 

Bar. Yo se que yo le columbre, 
si fuere el que viene allí, 
en: esta bota , que en mi 
es el antojo una alumbre. 

Gil. Juro á la prieta borrica, 
pardiobre que yo la veo. 

Miran todos acia el vestuario. 

Pasej. Cumplióse .nuestro deseo. 

Flor. Mal año como la pica. 

Am. Salto , y brinco de contento. 

Bar. La boca se me hace miel. 

V anst los dos a recibir a Bato, }ne sale 
con ttna olla muy triste. 

Bat. Alabado sea el 

Santísimo Sacramento «* 

Val. Qué traes Bato ? Bat.- Me mesuro* 

Gil Dá la olla. Quítasela. 

Bat. Norabuena. 

Bart. Mirad que á todos dais pena. 

Bat. Aqueso yo os lo aseguro. 

Flor. No venis ? qué es esto ? dadlo. 

Dexanlt , y buelvense a sentar ,y GUa 
anda en la olla. 

Bat. Hay que soy tan jlivertido, 
que la carne me he comido, ap. 
y no viene mas que el caldot 
y hay que Gilí está mirando. 

Gil. Qué es desta carne, Dios mío? 

Bat. Ahora bien í mostremos brio 
en contar una mentira. 

Bart. Daca una escudilla, Bato, 
que eres la flor de la Villa, 

Bat. Pidan todos escudillas, 
que nadie ha menester plato. 

Gil . No hay carne ? Bat. Coman pan. 

Flor- Qué nos dices? Ant Lo que es eso. 

Sale Fl crida muy de espacio por entre 
la enramada. 

Bart. Bato , comilón , espera, 
que á palos te he de matar. 

Gis. 
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Gil. Huyaffiop acia el Luga 
Flora, que está aqui la Aera, 

F lor. Huye Antón. 

Ant Haye Pasq. Páse/. Huye Bato, 

Vos.se todos huyendo , y cáe Boto te m . 
blando. 

Ba¿. Tomolo yo de aqui á un rato. 

Fler. No os vais , que nos os haré mal: 
aqui las huellas aplico, 
determinad* á venir 
contra quien soy , por «umplfr 
la palabra á Federico. 

Bot. A Gila , cómo te a^snasf 
ó válgame Barrabás! ' 
sras miento , que no te vás* 
pues con otra tu me dexas. 

F ler. Que te quedases alabo. 

Bot. Ay que habla! F ler. El temor cese. 

Bar. Usted me ha puesto una ese, 
y el temor me ha puqpto un clavos 

F le. Ayer se abrasó la gruta, 
que ha equivocado mi ser, 
y hoy contra el daño de ayer 
busco otra bobeda bruta. 

No he prevenido el sustento, 
ocupad* en lo que ■ vés, ' 
y vengo á que me le des: 
el temor que tienes siento, 
porque nace de mi afrenta! 
per» la necesidad 
exerce aqui su crueldad. 

Bot. Señora , á quien se 1» cuenta! * 

V lor. Labrador temblando estás. 

Bar. Eres i modo de Enero. 

Fler' No tengas miedo. 

Bat. Si <y»icro, 

y aún tengo de tener mas. 

F ler. Dimr. 

Bot Hay tal capa en el mundo* 

F ler. Has viste. 

Bat. Que gran valor 
es el huir ! F ler. Si en Belfio* 

Y|vc el grande Segismundo! 

Bar. Cierto qUe es executivo 
en busted el desacierto: 
quando se ha visto que á un muerto 
le pregunten por un vivo! 

F ler. Respóndeme , ó la modestia 
que en mi has visto perderé. 


B.tt. Aguarda , que ya lo sé, 
que eres entendida bestia. 




Mas Federico ha llegado, 
que te lo dirá mejor. 

Huye. ... .« 

Fler. Dios te guarde, labrador, •*' 
por las nuevas que me has dado: 

. ‘ no te vayas , oye , espera. 

Bot. No habra cabra , que mas corra 
que yo. Fie. Aguarda, haats que llegue 
Federico. „ 

Solé Federico con el bostott de Flerido. 

F ed. Quien m» nombra! 

Fler. Quien coa ti nombre que tienes, 
y con el basten que tornas 
á mi poder reconoce, 
que cu piedad generosa 
debe ésta infeiiee vida, 
que humilde á esas plantas postra, 
y hasta que de ellas ce sirvas, 
en defenderla estoy prontas 
qfie corno es alhaja tuya 
á pesar de mis memorias, 

1.a he de guardar por agena, 
si la aborrezco por propia, 

F ed. A y confusiones tan varias! 
ay apanehciap tan locas! 
que es esto Cielos! que< idea, 
ó los comprehende , ó los forma! 

Quando con salo ut» criado, 
y conmigo , el Rey se arroja 
al monee , y i mi encarga, 
con atención cuydadosa, 
que trayga este tronco, y nünc* 
me aparte de tu persona, 
sin que yo sepa el designio 
que tiene , ni el que le embosca 
i exáminar en el campo 
las arenas , y las hejas. 

Quando yo vengo delante 

( por si mi cuydado topa 

al que en Lisardo conozco 

un alivio ) tan en centra 

ae executa mi deseo, 

que afable un menstruo me nombra, 

• con que hallo el fin de una duda 
en el principio de otra! 

Fler, Federico,' como ofendes 

con la tibia»» que notas _ v 

Jhl 
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mi confusión , el afe&o 
piadoso do cu/a gloria, 
para que en mi se eternice 
es la estimación custodia. 

Fed. A nada en lo que preguntas, 
como quieres que responda? 
si lo ignoro , monstruo bello! 
si lo dudo » fiera hermosa! 

TI ir. Qué dices? 

Dentro Lisardo. 

Lis . Ten el caballo- 
Fed. Este es el Rey. 

Fter. Que me esconda 
es preciso, y por muger 
te suplico, que no rompas 
el secreto de que estoy 
en aqueste sitio ahora. 

Fed. Yo te doy esa palabra. 

Fler. Pues á los dos nos importa,- 
que yo re aguarde hasta verte» 
solo orra vez. 

Fed. En buen hora 
Fter. No os embareccis desdichas? 
que vida habrá para todas. 

Escóndese , y sale Lis.irdo. 

Lis. Federico. Fed. Señor. Fler.Yk 
me traes fortuna á que fyga 
aquesta voz , ay de mi! 
que - pronunció la alevosa, 
cruel , desdichada , -infame 
sentencia de mi deshonra? 

Lis. De alguna novedad dime, 
si esta maleza te informa? 

Fed. Mi discu«.o á tu cuydado 
hoy le obedece, y le ignora, 
que en la soledad amena 
( que tan recatado rondas) 
ha aprendido la espesura 
el silencio de tu boca. 

Fler. Qué set á lo que el Rey tiene? 
que aunque sus ofensas llora» 
el corazcn no se olvida- 
de que 1* ama , y le perdona. , 
Lis. Nada feas visto? Fed. No señor. 
El fingir es fuerza ahora: ap. 

pues yo cumplo la palabra, 
y i Lisardo no le importa, 
lió- Faes en lo que solicito 
hoy la desdicha -malogra 


« 

la mas celebre atención 
que conservan las historia*. 

Hoy , Federico , el deseo 
que á esta maleza me torna, 
si vivo con esperanzas, 
se alimenta de congojas. 

Hoy advierto , que es el mundo, 

( y la experiencia lo nota) 
un perezoso pintor» 
pues la vez que se aficiona, 
á excrcer el Arte , donde _ * 
ft>s males , y bienes copia, 
pone en el lienzo del gusto 
el pincel de la lisonja, 
y en dando sombra á la dicha 
se cansa , y la dexa en sombra. 
•Solicito , busco ,- ay triste! 
la Reyna , la habitadora 
del monte , cuyo Palacio 
es esta fabrica bronca, 
vasallos los animales, 
y corona mi corona. 

F ed. Qué dices? 

Lis. Yá del silencio ap. 

Jos candados la voz rompa, 

* sin que á Flerida descubra, 
que mi real palabra goza, 
y he de guardarla el secreto» 
porqué fuer* acción muy loca, 
quando á pesar de los lustros, 
que el amor mas fino horran, 

*ia he sacado del olvido, 
no tenerla en la memoria. 

Fed. Vive el Cielo , que estassefias ap, 
contra mi lealtad se forman. 

Fler. Estas señas á mi sangre, 
y mi espíritu alborotan. 

Lis- Yá sabes, que del deseo 
ayer seguí la derrota, 
surcando en el mar del monte 
las vejetativas hondas. 

' Y antes que rruxese el di* 
esta luminar antorcha, 

( que como guarda del Ci^s 
sale á despojar las sombras) 
con tu valor , Federico, 
y en el de íu hermana hermosa, 
por esas rebeldes cumbres, 
que el zafir -celeste abollan, 

mti- 
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anticipado vi ai Sol, 
solicita vi la Aurora. 

También sabes , que á Belflor* 
con atancion cuydadosa, 
vine á ver a Segismundo» 
olvidando la memoria 
del odio , que envelesado, 
y heredado no le estorva, 
sino en la muerte repara, 
el rencor que en vida cobra, 

Fed. Señor, si de tu cuydado 
resultaron tantas honras 
en mi poder i por que causa 
no hablases en el hasta ahora? 
y en esto. Lis. Aguarda, no has visto, 
*|uando se pierde una joya, 
buscarla y callar el dueño, 
temiendo , que le respondan, 
ignorando lo que busca, 
que allí las penas se doblan? 

Pues si lo has visto , no admires 
la curiosidad que netas, 
que en lo humilde de tu aldea 
busco una perdida joya. 

F le. Santos Cielos ! de mi hija 
parece que el Rey se infoma. 

Fed. Pues para qué señor, dexas 
á Belftor , con que malogras 
la ocasión , para saber 
lo que tu cuydado ignora? 

Lis. No es cite el sitio en qae ayer 
me hallaste? 

Fed. Si señor. Lis. Rotas 
no ves en este ribazo 
las reliquias de una choza, 
á quien el-' incendio hizo 
trasunto infeliz de Trova? 

Fed. Si señor. Lis. Pues oye atento, 
lo que mi pena ocasiona, 
que te he de contar la caula, 
sin que el secreto se oponga, 
que no quiero que le sepas, 
y gusto de que le oygas. 

Fler. Aqui el cuydado esvisagra 
de mi atención , y su boca. 

Lis. Ayer el cansancio fuerte 
me trasladó echado en tierra 
de la imagen de la guerra 
á la imagen de la muerte; 
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en despertar tube suerte, 
quando aquella ch.za ardía, 
y tan gran prodigio abia 
dentro , que yo imaginara, 
hasta entonces , que velava, 
desde entonces , que dormía. 

Al fuego el remedio aplico, 
y libro un Angel después; 

( que es fuerza callar quien es) 
con tu nombre Federico 
me encubrí F er Yá no os suplico 
Cielos , noticia mayor. 

Li f- Y aunque procuró mi amor 
detenerla. Fed Yáhesálido ep. 
de mi engaño. Lis. No he podido, 
porque ligera Selle Ant. Señor, 
huyendo unos labradores, 
á nueftra Aldea llegaron, 
y raneo temor llevaron, 
quo icpartieron remores. 

Porque las nuevas peores, 
que la desdicha pudiera 
prevenir , dixeron ; y era 
el miedo que los Ucvava; 
que en el monte i los dos dava 
la muerte , ay de mi ! una ñera. 
Desesperada do verte 
llegué hasta tus pies rendida* 
y tu gei te prevenida 
me viene siguiendo. Lis . Advierte! 
que la vida , no la muerte 
me imperta , lo que el Aldea 
temo. Am. Pues otra vez sea 
nuestro ser , quien exámine 
el monte. Fed. En él pereg ine 
la atención , hasta que vea 
el fin de estos accidentes. 

Am. Tu gente empieza á venir. 

Lis. Repartidos hemos de ir 
por tres partes diferentes. 

Fed Hoy contra el pesar que tiene», 
por esta parte me empleo. 

Ant. Y yo por aquesta veo, 
que á servirte mi fé alcanza: 

Lis. Pues yá de vuestra esperanza 
pendiente csra mi deseo. 

Vanse por diferentes panes ,y hacinen 
á sa ¡ir Federico , y Florida. 

Fed. Oíste lo que ha pasado? 

Fler. 
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Fler- Yá el desengaño he sabido 
F ed. Qué q ileresí 
Fler. Algún vestido, 

y encargarte mi cuydado. - 
Fed. A rodo dererminadq 
estoy. Fler. Vamos á Bclflor. 

Fed. JfcHtge" tu io mejor. 

FUr. Allí ocuparte procuro. 

Fed Yo tu recato aseguro. 

Fler. Y yo esLÍmj tu favor. 

'Quien eres í F.er Tu lo sabrás* 
Fed. Qué sientes F? ler. Un mal terrible. 
. Fcdy Dimele yá. Fler ■ No es posible. 
Fed Que 1c he de saber? Fler Si harás- 
F»W. Pues quando? Fler Tu lo veris 
Fed. No desmayes. F ler. Eso' intento. 
Fed. Camima. Fler Yáromo aliento. 
Fed- Ten vale Fler. Yá me le has dado 
Fed. Pues tu veris mi cuydado. 

Fler. Tu rui agradecimiento. 

Vanse i y ufle M.t fredo con un pliego 
de carta , y Oda con un barro desagua, 
y una toballa , y una bu vi . t , que 
pondrá en un bufete 
Fil. Aquí está el agua , señor, 
y no bebáis demasiado, 
que venís acalorado. 

Man. Desde la Corte i Beiflor 
he corrido , que este pliego 
*r*vgo al Rey , y es imoottanre. 

Fil El por el monte adelante 
se fue. Man. Muy cansado llego. 

Fil- Alli podéis recogido 

descansar. Sale Bato al paño 

Man. No puede ser. . . 

Bebe Manfredo. 

Bat. No trata mal rr.i muger, 
sino d quien e; su marida 
Danf. Tomad zig.iia , y creed, 
que mas mi fe os satisfaga, 
que tiaa so ri » no es paga 
-en la muerte de una oed. 

Fil. Mil he de guardarla, 

otro» Tanti» sc.ms dkhoso. < 
jBmi. Hoy si yo fue, a z<? loso, 
que ocjsjou pra a matarla. 

A accibár ai Ley ¡parto, 
d . Ana. i-:- 1 c a y . sale Sato. 

¡Fil . Crusúnd coa <C riuco- 


Bat. Gila. Gil. Hay que Bato lo ha viact{ 
mas no Je he de dar un quartoi 
hablarle bien es forzosa. ap. 
Qué manda.sí Hace utta reverencia- 

Bat. No se me afinca, 
ccheme acá esa sortija 
al punto. Gil No quiero esposo, 
y perdonad por mi vida 
el abrazo , si os enfada, 
que si en algo anduve errada, 
fue de puro agradecida. 

Bat. Yo no sé si ceneii" culpa, 
mas ¿I si te juro á Dios, 
que de abrazaros á vos 
nadie puede hallar disculpa. 

Fil. Mirad que somos iguales, 
no andéis jugando de boca. 

Eot. Luego ia mitad me toca, 

por ser bienes gananciales? Luchan. 

Gil. Idos no seáis porfiado. 

Bat. Dámela , no urdamos trama. 

Gil- Diréos un como se llami- 

Bxt. Eso yá me le habéis dada. 

Gil. Se os leve á vos la a’civala? 

Bat. No se mas la he de cobrar. 

Sale Segismundo. 

Seg. Siempre riñendo han de estar? 
apártense noramala. 

Bat. Yá que en c' tiempo mejor, 
que era posible llegaste, 
pues tu . señor , me casaste, 
descaíame tu , señor. 

Gil. De mi marido las flore» 
os he de contar á vos. 

Seg Gallad yá, que sois los do» 
sobre necios , habladores. 

Bat Sin la sorriju he de ir? 

S g. Gila. Gñ. Que maulas . señor? 

Asi como entre en ficlflor 
Aminta , ia has de decir, 
que imparta i un negocio grave, 
en que i todos vi el sosiega, 
que al quarto «e vaya luego 
de Federico. 

Ftl. La .llave 


Federico trae consigo, . 
por doñee na de entrad? 
Seo. Maestra • 

O 

la rengo y 04 toma. 
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Gil. Maestra. 

Seg. Advierte lo que te digo. 

Gil. Obedecerá tu hija 

en 'odo. Bat No que es bellaca 
Gi¡a mi muger , y . s , daca. 

Gil. Ay! Bat. Qué tienes? Gil. La sortija. 

V anse Gil a , y queda Bato suspenso. 

Se?. No encubra la lealtad mía 

a! U.ey ¡ajusta verdad, 

que X lo que ha sido lealtad, 

llamarán alevosía. 

De Atilinta , Li sardo entienda 
( de. ferrándole del.sueño) 
que es su hija , y es mi dueño 
de uii honor, dando la prenda. 

Este servicio he de hacer 
al Rey , y le ha de estimar, 
mas no me he de declarar, 
hasta que la buclva á ver. 

Y asi mi afeólo se allana 
á pensar como ha de ser. 

Bat. Siempre ur.a propia muger v i 
dura mas rota que sana. 

Yá el medio que busco , aplico 
al feliz logro que aguardo 
para srrvir á Lisardo. 

Sale Federico al paño. 

F ei. Ce , Bato. 

Bat. Qué hay Federico? 

Fed. En tu casa hay alguien? Raí. No. 

F ed. Pues al punto lie menester 
un res'ido de muger. 

Bat. Datóle al instante yo, 
que Gi la tiene una tjma. 

Fed. Ven-, que has hecho lo que debes. 

Bat. Y porque tamfcien re lleves 

mi muger , daré algo encima, vaitfg. 

Se*. Con equivocas palabras 
daré al Rey el desengaño. 

Sale Lisardo rompiendo una carta t 
Manfredo, y acompañamiento. 

Lis. Ninguno busque mi alivio, 
qualquiera consuelo es vano* 
que hal c en el campo la dicha, 
y hoy dexo el alma en el campo. 

Seg. Válgame Díjs J qqé ocasión Af. 
tendrá ei Rey tan enojado? 

Man Si te obliga i tanto .cal rema 
la nueva , $eñw , que itaygo. 
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tiene el remedio mas fácil; . 

que dexa corrido al daña. 

Lts , Como preguntas Manfreda 
un error tan declarado 
X un esfuerzo coms el mió? 

Yo , de que estén conspirado* 
en los confines de Albania 
dos mil traydores vasallos; 
obedeciendo á Polonia, 
siendo pretexto en el trato ' 
alevoso , que fomentan 
el decir , que no me caso, 
y que ya que succcsor, 
ni le tengo , ni le aguardo, 
el Reyno de Albania dexan, 
por entregáis# al Polaco? 

Yo, Manfredo, l^e de ofrecer*# , 
por un tan civil acaso 
á la pasión de un enojo, 
quando con la de un cuydada 
basta para que el castigo 
quede á beber el agravio? 

No es posible que lo entiendas? 
no desacieditcs tanto, 
de la obligación el gusto, 
la pordi da , que m: canso, 
de que un designio tan noble 
higa tan civil estrago'. 

Man Quien lo yerra es la ignorancia, 
venid Segismundo. Seg. Vamos, 
que hará ahora mi secreto ap. 
en su pasión embarazo. 

Lis. Escúchame, Segismundo, 
y tu , Manfrc-do , entre tanto 
un despacha has de escribir 
de Genera!. Man. Solo aguardo 
i que me digas ei nombre 
para quienes. Lis Quede en blanco. 
Vanse. todos, y quedan solos Segismun- 
do, y Lisardo. 

Seg. Yo vine á hablaros también, 
mas veros apasionado 
me hacia dilatar el riempe- 
Lis. No impoita, hablad: 

Cielo santo, ap. 

sepa de mi hija , ante* 

que yo llegue i preguntar]®,! < . 

que c.on tan mala fortuita 

úe que salatite hallo, 

' C ' T <p* ’ 
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que la duda e» Conveniencia, 
según es el desengaño. 

Sc¡r. Pues vá que vuestra licencia 
he adquiiido, yá qde alcanzo 
el medio en vuestros favores, 
v tanto con ellos gano, 
sabed , que hoy os restituyo 
de Federico en el quarto 
un espejo tan hermoso, 
que vuestro semblante airado, 
la causa entregue al olvido, 
y benebdlo esté , quando 
en le claro del cristal 
conozcáis vuestro retrato. 

Segismundo toma la luí.. 

Lis. Guiadme , pues , Segismundo. 

Ser. Venid valiente Lisardo. 

Lis. Aún con tantas señas temo* a p. 

Ser. Yá mi crédito restauro. ap, 
Lis. De vasallos como vos, 
el Rey ha de ser vasallo. 

Ser. O nunca sepa ofenderlos, 

quien sabe lisongearlos! vase, 

Federico abre una puerta y saca una 
lux. ,y entra con él Flerida de Labra- 
dora , y Bate. 

Fed. Yi que disponen les Ciclos, 
Flerida aqueste milagro, 
sienJo el condu&o mi dicha, ' 
no en la dilación perdamos 
el tiempo. F ler. Pues donde vas? 
¥ cd. A referir á Lisardo, 

que eres la misma que busca, 
que estás dentro de mi quarto, 
y que te oculte en el monte: 
esto nos importa á entrambos, 
y para el fin tan dichoso 
que de su intención aguardo, 
y á mi para que el Rey salga 
de confusión , y cuidado. 

Que pues de su boca oíste, 

Flerida tu desagravio, 
an ocultarle le ofendo, 
y en descubrirte te amparo» 

F ler. A tu elección me dispongo. 

Fed. Queoa con Flerida Bato, 
en tanto que buelvo. Bat. Hu, 
que se quitó aquellos trapos 
norabuena* Fed. A Dios te queda. 


FUr • Ve con el joben bizarro. 

Buclve á cerrar Federico , y ajase. 

Bat. Ahora bien , señora mia, 
yá que somos mas que hermanos, 
y yá que la di un vestido 
Siéntase Flerida. 
de mi muger , entretanto 
que viene su Majestad, 
requebremos un rato. 

Fler. <\y de mi! 

Bat. Te hago cosquillas? 

F'er- Calla ignorante. Bat. YA callo, 
y pues no hemos de hacer nada, 
durmámonos mano a mano. 

Echase en el suelo. 

Fler. Tu , que sin cuidado vienes, 
puedes dormir. Bat. Yá lo hago; 
pero yo te daré un 
remedio contra cuidados. 

Fler. Qué rernedioí Bar. Toma uno» 
poquitos de muchos tragos 
de aquel licor vengativos % 

pues porque con él andamos, 
para sacarle á patadas 
nes viene d dar en los cascos. 

Fler. Discurso á ti me encomiendo 
para este lance que aguardo. 

Quedase divertida , y sale Aminta,y 
Gil a Iterando , por donde se 
fue Federico. 

Am. Entra, Gila , que pues quiso 
mi padre esta reclusión, 
estar con gusto es preciso, 
y tu marcada con Bato, 
en que hurtó el vestido , yerra. 

Gil. Me dá una vida de perr3, 
y él se la toma de gato. Llora . 

Am Gila. Gil. Señora. Am. No ves 
una muger divertida? 

Admiranse. 

Gil. Si señora, y por mi viia, t 
que tiene á Bato á los pies. 

Am. Quando ayer previne un medio 
que dar en mi amor tirano, 
yá mi aleve , y falso hermano 
exccutava el remedio. 

A quien esto ha sucedido? 
quien vió tan confusa calma? 

Gil Lleve el demonio mi alma, 

sin» 

ogle 
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sino es aquel mi vestido. 

Qjiiere ir Gil a adonde cstd Fia ida, y 
aetiencLi Amtnta ,y F leuda las ve , y 
se levanta , y se asusta, 

Am Calla: ha cruel. Federico! 

el valor me falta y á 
Gli Tras estar casado , está 
mi Bato amaneebadite? 

Fie. Quien sois señora ? ay de mi! 

Am. De ves lo vengo á saber. 

Fler. Zeloza está esta muger. ap. 
Am. Mal hago en hablar asi. ap. 
Fler. Que me oygais algoapartada ap. 

os suplica mi humildad-ír 
Am. Decid , pues, y perdonad 
esta ignoiante criada. 

Hablan las des aparte-, y ronca Bate. 
Gil. Vengarme ahora quisiera 
de Bato. 

Bar. Válgate Dios! Entre sueños. 

Gil Ladroncito me sois vosí 
Bat. A parta , dexarne ñera. 

Gil. Sacarle tengo una lonja 
de aquel pemil. Peiíiscalt, 

Bat. Ay ! Gil Yá se quexa. 

Bat. De ayer acá ' * 

el me nstruú se metió Monja: i ' 

que es esto ? porfia fiera, 
es como Villa por Villa, 

Valladolid en Castilla, 
y . mi nnigcr donde quiera. 

Am. Contigo en igual balanza 

están iifto , y otro sfcfto, '• 

que miL-dctiere el respedlo, 
si me lleva la venganza. 

Fler. Yo en tu pesar alimento 
el que traygo , de manera, 
que por entrambas quisiera 
deshacer tu sentimiento. 

Q.uc sosiegues te suplico 
lo zelrzo de tu empleo, 
que á Federico deseo, 
sin amar i Federico. 

Am- Perdona que no io crea, 
que no es fácil agí adarle, > 

■venir coa ¿I , y no amarle. 

Fler Ahora es tiempo que se vea 
es ti la seguridad, 
que quien entra es Federico* 
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y por las dos le suplico 
manifieste mi lealtad. 

Sale Federico , Principe Lis. ir do , y 
S egismur.do. 

Seg. Yá delante aquel espejo 
que os encarecí tenéis. 

F ed. Aqueste ti monstruo del monte 
es el que en mi quarto vés. 

Seg. Conoced por hija a Amiata. 
Ped. Tu gusto á Flerida ve. 

Seg. Mas no deis paite á mi hijo 
del secreto , que ha de ser 
muy giande su sentimiento, 
sinose previene en ¿1. 
l ed. Mira no sepa mi padre, 
que Fienda está á tus pies, 
hasta que el premio en su honor 
pueda decirlo mas bien. *. 

Am. Aquesta confusión (Cielos) 1 '. 

ha de acabar con mi ser. 

Fler. El Rey me lleva el amor; 

y el honor me aparta del. 

Seg. Esta muger , quien será? * • 
b ed. En mi quarto Aminra-, á que 
puede venir ? como , ó quandoí 
Bot. Esa es obra para un mes. 

Lis. Dos bienes que perdí hallo 
quáhdo.mencs los iuisqué: 
que un infeliz con la dicha, 
por yerro acierta tal vez. 

Dudo yo r y confuso ignoro ** ir 
á qual primero he de ver, 
siendo entre tanto mi amor 
en la apariencia desden. 

Si á Flerida llego á hablar, 
dar muestra fu rza ha de ser 
de nú voluntad , y estorva 
la demonstracion fiel, 
lo que advierto Federico, 
que hasta que el piemio le dé, 
parece quererla mal, 
decir que la quiero bien. 

Pues si de Amima el cariño 
la sangre di i conocer; 
lo que advierto S.gismundo 
me contradice rambicn. 

Ay fortuna tan adversal ^ 
quando experimento que 
mi mayor felicidad. 
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tan grande esrorvo Ha de haber? 
S.i/e Mmfredo con recado de estriar. 

Manf. Ya en la cédula Real, 
como mandaste , desee 
el nombre en blanco , lo traigo 
para firmar- Lis. Qué he dt hacer? 
t Firme Lisardo. ' - 

Seg. Que confuso está Lisardo! 

F ed. Mi pesar , que sin fin es! 

Am. Que ingrato fue Federico! 

Fler. Que cuerdo procede el Rey! 

Lis. Cansada ya la fortuna 
de la desdicha cruel, ” 
trayendo en el desengaño 
el bien para mayor bien. 

Fler. E» esta publicidad ap. 
quando me dá á conoeer, 
mas que favor, es agravio. 

Lis. En albricias. 

Fed. Señor. Lis. Qué? 

F ed. Yá de Ficrida olvidaste 
el recato? Lis. No olvides 
pero si no me le acuerdas, 
dexarele de tener: 

Federico. Fed. Señor. n 

Lis . Q tuero. 

tu valor, y esfuerzo ver. ('*' - 

A los confines de Albania 
te embio para que des 
castigo i los alevosos, 
que á mi dominio * y poder 
se niegan. 

Fed. Mié labios sellen Wr . 
en la tierra esta merced. 

Lis. Levanta : Fierida mi¡», a p • 
á tu recato mire, 
por cuya causa no he dado 
d mi dicha el parabién. 

Fed. Tuya es’siempre mi obediencia. 

* Lis. Que mal Aminta podré ap. 
desmentir lo que estoy viendo. 

Am. Quien fuera iiaxa muger, ap. 
por piatar á Federico 
ahora á zclos del Rey? 

Lis. Y asi. 

Fed. Qué es esto que veo? 

Ser. Señor. L»s. Qué dices? 

Seg. Teneit 

yá olvidado lo propuesto? 

r"* 


Lis. No , mas aqui he menester 
i todo vuestro cuidado, 

. no, no me descuidaré: 
á Dios, i Dios. A ambas. 

Las dos. El oí gija d*. 

Lis. Conmigo , Manfredo ven, 
y vos Segismundo. Seg. Alabo 
la prudencia ( pues se ve 
en esta ocasión ) el Orbe. 

Vanse Segis>KH>iio, Lisardo , M. .nfreio. 
Fed. Q.te bien cumple eon quien es 
V- Alteza. Bs.t. yo me voy, 
porque no soy menester. vxse. 
Am- Ingrato , vil , que i tu sangre 
infama tu proceder. 

Fler. Grande Federico adonde 
piedad , y nobleza hallé. 

Am. Mil Caballero , villano. 

Fed. Ea que te ofendí mi bien? 

Fler. I.a vida , señor , te debo. • 
Fed. Siempre estaré á vuestros pies. 

Am. Aún abera-me dás zelosí. 

Fed. Que te engañas has de ver. 

Fler. Por ti restauro mi honor. 

Fed. Agradéceselo al Rey. 

Am Yo me vengaré , puee que puedo* 
Fed. Yo me desesperaré, 
si en ofensas , y en lisonja» 
entrambas no os deteneiv 
Fler. Noble , galan, 

Am. Vil, aleve. 

Fler. Leal , piadoso. 

Am. Infame , cruel. • 

Fler. A ver á Lisardo voy. 

Am. A Lisardo voy á ver- 
Fler. Donde espero. 

Am. Donde aguardo. 

Fler. De su valor. Am- En su ser. 

Fler. Que premie lo que re debo. 
Am. Que «orresponda á mi fé. 

Fed. Dios permita que no vayas, 
y Dios re lleve con bien. 

JORNADA TERCERA. 

Salen Lisardo , Segismmunde , y Mam- 
fredo. 

Manf. Señor, si el remedio tarda, 
todo tu Reyno se altera, 

sin 
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sin separarse las nobles 
fami ias de las plebeyas. 

Ser. No está el daño en los confínes, 
señor, que ru Corre rnesma 
es el cuerpo , donde asiste 
la venenosa materia, 
y esrendiendo su dominio, 
se reparte por las venas. 

M/tnf. Como en ti los hijos faltan, 
la ambición los suyos muesran, 
con que yi la tiranía 
tiene vislumbre* de herencia. 

Ser. Yá el segunde solicita, 
quien con la traición alienta. 

J yianf. Y yi tu Reyno se llama 
futura de la sobervia. 

Lis. Pues Manfredo , y Segismundo, 
esos tumultos , que engendra 
la vanidad , la malicia, 
y el odio , al castigo anhelan. 

Pues mi atención , y mi dicha 
tanto al remedio me acercan, 
que oy tiene limite el diño, 
y porque en la negligencia 
ías prevenciones peligran, * 

y las maldades se aumentan. 

Al panto , Manfredo parte, 

y «onvoca la nobleza 

de mi Corte , porque asista 

esta carde , donde pueda 

servirme de tribunal 

de mis vasallos la Audiencia: 

que hay lances , en que es preciso, 

que los Reyes no lo sean, 

dexindose gobernar 

de los mismos que gobiernan- 

M*nf. No te pregunto el intento, 
porque excede la obediencia, vas. 

Lis. Tu Segismundo, yá sabes, 
que salimos de tu aldea 
á noche , y Fierida vino, 
sin que ninguno lo sepa, 
sino eres tu , y Federico, 
que para mi intento es fuerza 
que tengas tu esta noticia, 
y los demás no la tengan. 

Aposentada en Palacio 
son mi hija Aminta bella 
está ; y por lo que ahora 
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mi voz amigo te acuerda, 
lo mismo que sabes ; es 
solamente , porque adviertas; 
que á Fierida has de encubrirle 
el que Aminta es hija nuestra, ’ 
hasta que yo lo publique; 
porque el intento que lleva 
mi cuidado, es impoicante 
lo que encargo á tu prudencia. 

Stg. Quien siempre atiende á servirte, 
yá ce ha dado la respuesta. 

Lis. Quando á besarme la mano 
tu hijo Federico venga, 
para ir á su castigo: 
de ios necios que me niegan, 
le probaré , hasta que oyga 
mi designio , porque sea 
con la letra que le anima, 
y el cuidado que le alienta, 
firme vasa donde escrive 
la maquina de mi idea. 

Seg. Quando de mi se despida, 
ie diré lo que me ordenas. 

Lh. Pues ahora , Segismundo, 
si el tiempo lugar me dexa, 
he de ver mi hermosa hija, 
que es injusta resistencia, 
que el decoro le hace al alma, 
pues aunque partes se pierda 
el sacreco , es con la sangre 
ingratitud la modestia; 

Queda con Dios Segismundo. VAS. 

Seg. Yo avisaré quando vengan 

Tos Grandes : qué juíto , v re¿to ^ 
la paz, v quietud gobierna! 

Quierese ir Segismundo. ¡ysalcFlerid*. . 

Fler. Segismundo. 

Seg. Gran señora. 

F ler. En darme ese nombre yerras, 
ha>ta que en mi frente humilde 
esté la sacra diadema. 

Seg. La palabra que hoy pública 
el Rey tiene tanta fuerza, 
que fuera la duda error. 

Fler. Segismundo si viniera 
á argumentar de mi dicha, 
si hoy es prospera , ó adversa, 
malograra al averte solo 
el cuidado que me cuesto* 
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Ser. Qué me mandas? 

Fter. Te suplico,-.**-? 

• como quien la sangre hereda 
del Duque Alberto cu amigo, 
como (juien postrada llega 
á tus generosas plantas, 
como quien de nuevo engendra*, 
pues te debo el ser dichosa, 
como quien. Ser Seaora cesa, 
y haz elección de la paga, 
pues recmozco la deuda. 

Fler. VS me tanto en la pregunra, 
que temiendo en la respuesta, 
quande ocupo en adquirirla, 
es por ta - dar en Tenerla. 
Cor.9ciste de mi padre: 
un criado , cuyas prendas 
fueron tantas, que per grandes 
se traen contigo las senas, 

V su nombre era Leonardo? 

Srg. Muy ociosa diligencia 
íue nombrar á quien merece 
por su lealtad fama eterna- 
Fler. Pues noble , anciano, y piados** 
Segismundo , como esperas . l> 
á dar alivio á mis males, 

|i de la ca isa dov muesr así 
En que tu discurso tarda? 
quien hace estorvo á tu 


El Imposible mas fácil 




lengua? 


que torpe el ser , C ,1 afefto 
muda la vi z con perezas 
‘te miro quando en mi está 
dudosa el aima^sin rienda, 
el cuidado al susto v*yo, 
y las. esperanzas muertas. 

Se¡r. De tu ignorado 

tsra es JF’íenda la senda. 

Fler. Para acabar con mi vida 
bica Segismundo lo aciertas^ 
di , y cxecure ds> un golpe 
tu fatal rig'>r mi estrella, 
no llevó «t Beíflor Leonardo 
«na bet'mcsa niña , embuelra 
en «na basquina robre? 

Sejr. Jamás entró por mis puertas; 
que contra la verdad haga Apt 
■este examen la lobedacncia! 

Fler. f¡a ;t.- ger .jww desdichada; ap u 

que comtaWtímve -isiclemcncia 


libre la fortuna el golpe 
en mi : ay infeliz ! que sea 
preciso sino se olvida 
el preguntar por mi afrenta? 
que quando por una hija, 

( que es compendio de la ofensa, 
.testigo de la malicia, 
crédito da la inocencia) 
me arrojo á decir mi agravio, 
tan contusa el alma queda, 
que por ru» dudar, adonde 
la destinó su influencia, ’ 
aún tubiera por alivio 
eUsaber que esta va muerta. 

ScK- A quien sucede , si es noble , Ap 
lo que á mi por mi nobleza; 
pues llega i tener de infamia 
hoy ra^fláltad apariencia. 

Señora suspentfe el llanto, 
no con el pesa? ofendas, 
quando la opinión restauras, 
el eredito que-, gran ge as. 

Mira , que tu bien se logra, 
dexa el susto , y la tristeza; 
no se llame desdichada, , 

quien ha de llamarse Rey na. 

Y asegúrate , que espeto, 
antes que las cumbres buciva 
á dotar el Sol , y el Alva 
borde tapetes de perlas, 
que hoy en ;i ha de vér el mundo, 

( quando de ti no se acuerda) 
el imposible mas fácil, 
que otro también se suceda» 

F,er. Qué es lo que dices? 

Ser. Aún mas de lo que tengo Ucencia», 

F,er Quien te estorvaí 

Ser QuVn te estima- 

Fler. Es engaño. Se g. Es evidencia. 

Quiere tr<e y detiene 1 1 
Fleo. Pues ove Ser . Es cansarte. 
Fler Aguarda 

Srg Quieres que el crédito pierda? 

Fler. No , que venero tuísangre. 

Ser. Puc* tu persona los venza. 

Fler. Pues no me digas palabra, 

•que en lo que tu honor me arriesga} 
mas «quiero «o tener colpa, 
que dsxar de tener quexa. 

Ven- 
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De Don Juan d> 

V anse,y t ale Federoco de ¿ala, y Bato de 
soldado TtUtculo , con un^coem , y una 
maleta , calcador , escobilla , alforjas t 
y ropa, blanca. 

F ed. £, e sepas que te aguardo, 
para ir d despedirme de Lisardo, 
y estes con cara flema' 

Bat. Que quieres í hagolo por tema- 
rea. Vive el Ciclo , villano. 

B.tt. No te vayas al pie , vete d la mano, 
que Aminta me derubo en esa sala. 
Fed. Y dime Bato. Bat. Vaya noramala, 
ahora se me humilla, 
que al ombligo me echó la rabadilla. 
Fed. Oimc , dime , que hacia? 

Bat. Digo , digo , llorava , y maldecía 
á tu adversa fortuna» 
las lagrimas baxaban una duna, 
y estava tan hermosa con verterlas, 
que el llanto allí me'pareció de perlas. 
Dióme su mano blanca 
aquesta Rxyna.quc por suya, es blanca, 
salime por la Villa, 

compré cogin , maleta , y escobillaj 
vengo , voyme y solo pongo tierra, 
pues de la guerra, silgo acia la guerra, 
r ccl . x d# 9 mi hermana hermosa 
dixote alguna cosa? 
embiomc algún recado? 

Bat. Si por cierto. 

¥ ed. Si, qué dice? * 

B.it. Que te caygas muerto. 
red. Puesfentrate allá dentro, vate. 

compondrás esa ropa. 

«*•»/* Amonta. * 

Am. Cielo santo, • \ 

tC J 1 VIS ^ a 1 *°l>ra el IlaAto, 

Fed. Baste piadosos Cielos, 
tener amor, sin añadirme zclos! 

Am. Hermano ? Fed. Aminca. 
dm. Quando es la partida? 

F ed - Luego. Am. Deseando 

parece que lo estás , según lo apuntas. 
j 'Jí tutim ^‘ er ' ,se 8unme lo preguntas. 
Am. Merezca, Federico, hav inconstante. 

® por hermano sea , ó por amante, 
sacer i quien m« dexas, 
por cómplice , y testigo de mis quexas? 
quié es esta mugeríquien esce asombro? 


« Matos Fragoso. 

Fed. Dexa Aminta cruel el rigor fuerte» 
dame la muerte , sin obrar i a muerre: 
no os pida zeloe por razón de cstadoj 
que es vileza pedir ¡o que mas has dado: 

Al Rey amas, y son en mis enojos, 
testigos mis oídos , y mis ojos, 
que para mayor mengna, 
esta noticia es hija de mi lengua, 
siendo el agravio , que mi ofensa lloren 
contra mi amor , y contra mi decoro, 
pues tu mudanza vil, ciega, y prolana, 
de amanee el nombre , y u atención 
de hermana. 

Am- No en tu malicia, Federico, ofenda» 
i tu sangre , y mis prendas. 

F ed. ^Aquesto es proceder en infinito, 
en fi n > yo »oio soy el del delito. 

Am No basde negar lo q en tu quarto veo. 
Fed.Yyo no he visto al Reí en tudesco? 

Am E»to es mas que afición naturaleza. 

Fed. Yestotro ob.igacion de mi nobleza 
Am¡ Fcdeiico , no miente nu cuidado. 

Sale Alhinta muy aprosa. 

Bat. Una vez un soldado; 
que por Bclflor pasava, 
era grande hablador, y lo que hablava, 
lo aprendió mi lenguaje, 
para quando tubicsc el mismo trage, 
y pues yá se ha cumplido 
hoy Ja voz al vestido del vestido* 
yo que ahora estava en vela, 
siendo de vuestros campos centinela 
de alforja , y maleta en la emboscada 
á Lisardo le vi batir la estrada, 
y á nuestra frente guia. 

Yá está en la bateria, 

yá se acerca animoso, 

yá desembaraza el foso, 

yá pica la muralla, 

yá la echa con brío, y dá batalla, vas. 

Am. El Rey viene imagino. 

Fed Aquí escódido escucharé su intento. 

Am. Eso te lo dtftó ini pensamiento, 
porque veas mi amor constante, y fino. 

Escóndese Federico, y sale Lisardo. 

Lis. Aminta í Am. Señor. 

Lis. Tan sola? 

Fed. Dcste modo es el principio, 
de quien la entrada pretende» 

para 
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pata un/amante seguro. 

Am. En «amo que está mi padre 
acudiendo á tu servicio, 
bastante guarda me dexa, 
d erando me á mi conmigo. 

Lis Mucho temo que el recato 
eche á perder- el cariño, ap . 
po’que el estilo amoroso 
no niega el severo estilo. 

Sale VI ■crida al paño , por donde sallo 
Lisardo. 

F Icr. A Lisardo cuidadosa, 

siguiendo hasta aqui he venido, 
pues que en la curiosidad 
sirve el acaso de aviso. 

Am. Vuestra Magostad , sia duda 
hace dichoso este sitio 
por mi padre , y puis no está 
en casa , v de nada os sirvo, 
ue me deis , señor , licencia 
e reti'armc os suplico. 

Fed. Yá en el intento de Amint» 
tiene el alma algún alivio . 

Lis. Tu eres sola quien gobierna 
los pasos de mi alvedrio. 

F/rr. Cielos ! qué es esto que escucho? 
Ved Av Dios ! qué es esto que miro! 
Lis ■ A mima , has tenido amorí 
Am Quien tan fiero lance ha visto! ap. 
No stñor , solo le he puesto 
en mi hermano Federico. 

Lis. Justo p emio d-c sus partes 
«eiá el casarle contigo. ap. 

Am. Y si s spcifeo que el ayr® 
de aff&os mal arrevidos, 
es vaporoso tercero, 
y me trae algún suspiros 
estrago, muertes,}’ ruina 
«eré del asiento mío, 

¡porque la respiración 
no me •co.'iorce «I peligro. 

Lis. O como Ja -sangre mia ap. 
h¿ce en su pecho el oficio! 

.estrago , ira rte , y ruina 
viene .á .rs.’r xu -desden mismo 
<Le ia hermosura que lleva 
•tus anetirqs :&! .olvido. 
yira- tfcn *jJ c do dundas i Lis- Advierte 
que i tus ex em jilos .xemitoj 


Aminta , lo que he propuesto. 

Cobrarme asi determino, 
pues como galan desmiento, 
lo que como padra digo. 

F/rr. Quedan mas penas fortuna! 

Fed. Cielos , queda» mas castigos! 
Lis - De una fuente la corriente, 
con gala , despeño , y brío 
eorre mas llegando aí rio 
se duda , olvida , y desmiente? 
perdiendo el nombre de fuente, 
halla , nota i y exámini • 

su fin , y nunca imagina 
el riesgo , el daño ó la causa, • 
qu« el tiempo no avisa, y causa 
estrago , muerre , y ruina. 

De un almendro en el verdor 
libre, lozano, y eseato, 
fallece á un ayre violento, 
hermosura , fráto , y flor: 
todo el tiempo con rigor 
Jo abrasa, huella, y fulmina, 
y asi la mas peregrina 
tema , conozca , y aguarde 
que llega, y no llega tarde 
estrago , muerre, y ruina. 

La mina , en que oculta está 
el bien , la tiqueza , el oro, 
jamas legra su tesoro, 
ni enseña , ni ve , .ni da: 
y el Cielo cansado ya, 
hace, ordena, y determina, 
que solo gozen la mina 
el campe , la tierra , el centro, 
dando en dexandola dentro, 
estrago , muerte , y mina. 

Asi el Ciclo te siguiera, 
prodigio, asambio , y deidad, 
que ostenta con vanidad 
imperio , adorno , hermosura! 
mas mira en esta pintura, 
que á la fuente, almendro, y mina 
quien lo forma , le fulmina, 
y si advierte, goza , y sabe, 
el tiempo , antes que le acabe* 
■estrago , muerte , y tuina. 

T'Jer. Que cerca cstixl suXtuuient» 
de dar x n el .desatino, 

Fed. Ya de la desliad me valgo 

ja. 
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De Don Juan de 

para reprimir el brío. 

Am. Señor , ran fuera de mi 
< que se yo lo qtie me digo ) 
estoy , que atrevida llamo 
tu proposición delirio. 

V aunque es mucho mi valor, 
poco valor es el mío, 
porque yo vengo al respeto 
conque estoy adonde asisto. 

Lii. Lo que su intención me ofende, ap. 

es lo que en su sangro estimo 
Fed. Contarcselo d mi padre, 
porque el remedie el peligro. 

Fler La desdicha de los zelos 
me faltava. 

S*/cS egismnndopor dondeestd Federica. 
Seg Federico, 

qué aguardas en este quarto? 

Fed La experiencia de un abismo» 
que nos importa Seg. Señor, 
al Parlamento han venido 
los Grandes,- que d su deseo 
sigue siempre su dominio. 

■Lis. Vamos, Segismundo , Aminta 
queda con Dios, Federico, 
ven donde ru ser esfuerze 
lo que prepusiere el mió. vase. 
Am. \ a veo hermano que soy. 

Fed. Cómplice de mi martirio. 

Ar/i. Quien no es culpada en ru ofensaí 
Fed. Pues quien me lleva el castigo? 
Am. El Rey. Fed. Tu hermosura. 

Am. Ay triste! Fed. Quanto. 

Lis. Vienes í Fed. Yá te sirvo. 

Am- Porque mira muy despacio 
el alma este basilisco. 

Fed. De embaraaarse la muerte, 
es solo de lo que vivo. 

Síguele Peder ice, Segismundo, Amintd 
se vm por otea parte , y sale 
F leuda. 

r ler. Cielos rigurosos, donde 
encamináis mi destino, 
que parecen los rodeos, 
que os ha fia tado el arbitrio. 
so 4 quando A Reynar anhela» 
y® a spiaado el esfuerzo animo, 
fo t .quando ei iruncr zestauro* 
yo 4 quando á la dicha aspiro* 


Matos Fragoso. 

ran vivas mis penas hallo, 
qné mal en mi ser distingo, 

•i soy la misma que soy, 

6 bueivo á ser lo que he sido? 
Quando entendi que en Belflor 
fuera Segismundo archivo, 
de aquel pedazo del alma, 
que en los brazos de Lconido 
tomó el Thfeltce puerto, 
tal confusión averiguo, 
tan sin noticia responde, 
y tan ageno le miro, ' • 

que aún no concede una sefia 
narj dudar si es olvido. . - 
Mis hay de mi ! donde vás, 
necio , y .bárbaro designio? ¿ 

como buscas el remedio 
por las huellas del peligro? 

Si ai Rey ahora me quexo, ~***' 
que ce disguste es preciso: 
y desobligarle ahora, ■ - .* 

será el mayor precipicio. í¡ 

Pues aunque me dió palabra 
de desposarse conmigo, > 

puede -mudar parecer, 

es $u amor contrario mío, s * 
y dexard de ser Dios, 
por acudir á ser niño. 

La dilación es muy grande, 

°. que tmporta es infniro, 
mi deshonra es 1 0 que siento* 
y mi honor es el que estimo. v 
pues -culpa con el primero: 
que si el Regio Latiré! ciño, 

l estam P as de la culpa 
borran las del castigo. 

SMteGiU vestida de dama , y Rato. , i 
G,l. Jesús ¡o que ha que re busto. 

Bar- Gracias a Dios que te he Visto. 

Gil Segismundo, á rodos quantos 
estamos en tu servicio 
en tu busca nos embia J2L<*É> : - 
por todo Palacio. ' a: 

JFler. Vamos: 

Fortuna , -pnes eres Diosa, v 

y en tu rueda solo -asisto, 
mo sea esta vez perezoso 
«1 movimiento continuo. vas. 

Hat, Ha GÜh de-mi alma. Gü, Qué? 

D \ - Áte. 
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Bot. Hoy me parto de esta tierra 
cot», muesamo. Gil. Yá lo se- 
Bat. Pues yá que voy i ia guerra 
abrazarle Gtí. Dexame. 

Bat. A ia sangre lie.tnis venas 
en piedra ia hacen trocar 
tus desdenes , y mis psnas* 
y asi quisiera llorar, 
para vér si echava arenas. vas. 
Salen las mas puedan de acompaña- 
miento, Manfredo, Federico, Seetsm/ut- 
de, y Lis ardo, tjne subirá des graaas a 
sentarse dekaxo de nn dosel , con tjne 
tesarán ¡as cdxas , y trom- 

pet.is. ^ ,„y 

Lis . Vasallos , hijos de Norte, 
y de mi Corona Augusta, 
en quien la naturaleza 
puede llamarse fortuna. 

Conclave esforzado , y docto* 
nobles Albaneses > cuya 
valentía , y elegancia 
es tan grande , y es tan una, 
que solos vuestros azero's 
saben cortar vuestras plumas. 

Mi afeito atención os pide, 
y mi cuidado os consulta 
la mas dichosa elección 
que en el imrmot se vincula, 

Y quando ci acierto alcanzo, 
advertido ( ó noble junta ) 
que muestro !o que os estimo 
en lo que «1 labio pronuncia, 
pues me trae la voluntad, 
y que me lleva ia duda. 

Con pretextos de atención 
en mi Rey no disimulan ' V-;'v5l’3B| 
los aleves que me niegan, 
sediciones que ex'.curan. 

O quanto es la c.aí ion hija 
de Ja necesidad , pues juzga 
que ha de pasar por lisonja, 
lo qu: emprende por injuiia; 

Por ser v icsrra la discordia, ''■>■} 

mi descuido se murmura, 

las Provincias sejevantan, 

ios v asaflos se conjuran, 

la mii i ; siempre enginos, 

la ignorancia errores funda. 


Ciegos t.n tin me ofendéis, 
es que notáis la puré za 
con que estoy , desde que ocupa 
la infanta Irene mi esposa 
el tra isito de la tumba, 
sin solicitar aién,ro 
con la amorosa coyunda 
sostit’j:o cu quien se copie ... 
su grandeza , y su he. inosu a. 
Esta es la quexa que os mué. o, 
esta es la ocasión que os pugna 
i sustentar atrevidos 
vuestra ofensa , y mis calumnias» 
Y aunque me lleva el agravio, 
incitándome la fjria, 
aquí vuestra sangre clara 
ponga á toda Albania turbia: 
Hoy benigno he de ilustrarme, 
que en vuestra necia locura 
quiero daros el castigo 
solo en daros la disculpa. ^ 
Albaneses , cuyos ombros 
son de mi Rtyno colunas, 
si menos pesa es mas grave 
la maquina de mi industria. 
Quando el sol hermoso encubre 
de nosotros la faz rubia, 
densos vapores le escoman, 
no en el descuido se oculta. 

Unes viendo, que si en Oriente, 
quando el mundo lo saluda, 
con la trama de las sombras 
se enmascara la luz pura. 
Después que sus rayos vencen 
de la carrera que cursa 
en la parte que á nieblas 
con la claridad sepulta, 
nos muestra su glovo ardiente, 
•o esta i&norscta ruda, 
sombra que ha texido el odio 
con que mi stencion se encolara. 
Mas ya que desenmaraño 
la traína de mi fortuna, 
el sol que os neg® el Oriente, 
en el monte que os alumbra. 
Vasallos , ya teneis Reyna, 
ya el sacro yugo me anuncia 
sucesor , que quando d Cielo 
de mis años sepultura. 
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en «a ter rejuvenezca 
quien con el gobierno cumpla. 
Mora noticia e» amigos 
quien os convoca á la junta, 
recorred Vuestro deseo, 
y mostrádmele en preguntas, 
que el cí4ol de mi deidad ^ 
purificará ¿ las dudas; 
y asi publique su voz 
de les que atentos me escuchan, 
si en la saña que los mueve 
hay otra causa. Dent. Ninguna» 

Lis. Jurareis todos por Rey na 
A la que el alma asegura, 
que es mas su merecimiento. 

Todos. Por Reyna todos la juran. 

Lis. Pues gloria , y honor de Albania, 
la dilación fuera culpa 
en mostráronla : vasallos, 
esta es vues rra Reyna Augusta. 

Tocan clarines, y descúbrese a la mana 
izquierda del tiey Lisard», 

Fler i da. 

t Cielo* , es verdad , ó encanto? 

Mauf Quie n tan nuevo asombro juzga? 

Fed. Bato. Bat. Seíor. 

Ftd. A mi hermana 

busca al punto , que procura 
mi amor que se satisfaga 
en los zelos que la asosran. ¿ 

Fler. Nobleza her oica de Albania^ 
Fierida soy , en mi ilustra 
el grave intento del Rey, 
la satisfacción mas justa, 
que eu el diáfano elemento 
el vano meta! dibulga. 

Piadoso conmigo el monte 
alvergue me dió , que nunca • ^ 
para animar mi esperanza, 
y para encubrir mi injuria, 
dexando el ser aspereza, 
devó de ser espesura. 

Ya mi suceso, que al mundo 
escandaliza, recozca 
el descrédito en aplausos 
y en fin Albanescs , supla 
de mi fortuna lo adverso, 
lo feliz de mi fortuna. 

Se¿. Quien primero á tu obediencia 


ésta , soy yo , perdonad, 
que la alegría, y la edad 
me dán aliento , y licencia. * 
Los años que todos quieren 
para si , dexcj ai.. *** 

Bintlc la mana. 

Y para que v^vas mas, 

los desastres no te inquieten. 

Fler. Dios os guarde , Segismundo, 
yo pagaré vuestro amor. 

Seg. Mi felicidad mayor 

es que te venere e. mundo. 

Fed. Señora , al Cielo suplico, 
que en la memoria este uia 
sea eterno. 

Fler. La deuda mia 

reconozco , Federico. . 

Vanllegando los demas que es: ub ¡eren en 

el teatro , y por la parte s¡ue queda Fe-, 
de 'tea , y salen Aminta , Ci- 
ta , y Bato. 

Am ■ Que es esto í que confusión 
es la que mis ojos vé ni 

Fed. Es el fin de tu desden, 
y de mi satisfacción. 

Am. Ya mi congoja desecha, 

moble, Federico veo. -\v 

Fed. Yo > nunca lo que deseo 
lomo contra mi sospecha. 

Am: En tu duda me acobardo, 
porque es descrédito aquí 
el tener zelos de mi, a 
teniendo muger Lisardo. 

Fed. Pues ya que este alivio siento. 

Am. Pues ya que olvido el sentir. 

Fed. En la g.ierra he de morir. 

Am. Yo viviié en un Convento. 

Fed. Besa á la Reyna la mano. 

Am. Por el fin de mis desvelos. ap. 

Fed Ay de mi ! qué de los zelos 
es el imperio tirano, 
mas ya se lo qne he de hacer. 

Va Ammta donde e¡t*Ja Reyna, 

Am. Señora , á tus pies está 
quien el parabién te da 
de rii fortuna. Fler. El placer jQd 
que reconozio en tu amor, 
el que en Segismundo 3pruebp, 
y el que á Federico debe, 

P a- 
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pagará ti Rey ni señor, 

Atninta , en muy brete espacio. 
Levántese. 

y asi , antes que na Ja os pido, 
que luego ia deis marido 
.con que salga de Palacio. 

Fed. Tantas mu erres á una vida! 

Am.Ay muger mas desdichada! 

Lis . ívminta será premiada, 
y ru F!e ida servida. 

Cesen yk las coufusioncs, 
publiqnese lo que sabes, 

Segismundo , aunque hasta ahora 
por obedecer callaste. 

Seg Pues digo , señor que Aminta 
es tu hija , y que su madre a, 
e*«Flerida que i Belflor 
la llevó ■ Lconido , dame 
licencia para sentir. 


mas acil. 

que de mi , señor , se aparte. 

Fed. Es sueñoí 


Am. Es ilusión vana' 

Fier. Quien tobo dicha taa grandeí 
Lts. Hoy vuestro amor ha de ver 
contra sus diñcuirrdes, 
si es faci 1 , lo que es posible, 
el Imposible mas fácil. 

Ya Federico es tu esposa, 
Aminta. 

Fed. A tus pies Reales . 1 ■ •* 

mi dicha celebre el alm». 

Se%. Tu nombre publique el avre. 
Am. Tu Corona él Cielo aumente. 
JBa.. Y en vuestra^iedad alcance 
Senado ilustre el perdón; 
que aunque méritos no falten, 
siempre es en vuestra uobleaa 
el Imposible mas fácil. 




FIN. íh-áhm- 


Con Licencia. Barcelona : En la Imprenta de Thomas PirERftsa 
Impresor del Rey nuestro Señor , Año 1771. 
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